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NEPEKJIAJL AHTVIACBKHX ®PA3EOJIOTTYHUX OJUHULIb
YKPATHCBKOIO MOBOIO (HA MATEPIAJII TBOPIB JIEHA
BPAYHA)

®dpazeosioTiuHI OJUHUII € BAXKJIUBOI YaCTHHOID MOBHOI CHUCTEMH, aj[kKe
BOHU HE TUIbKM BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY (DYHKIIIIO, @ ¥ HECYTh KYJIbTYpHO-
ICTOPUYHY Ta €MOLIWHO-EKCIPECUBHY 1HpopMalio. Ppa3eonoriaMu HaaaroTh
MOBI 00pa3HOCT1, BUPA3HOCTI Ta CTHJIICTHYHOI PI3HOMAHITHOCTI, IO POOUTH X
O0COOJIMBO BaXJMBUMHU B XYJOKHbOMY Juckypci. Came TOMy mnepekian
(dbpaszeosoTiYHUX OJIMHUIIL 3 OJIHIEIT MOBU Ha 1HIIY € CKJIAJHUM 3aBJaHHSIM,
OCKIJIbKM HEOOX1JIHO HE TUIbKU 30€perTu 3MICTOBUI KOMIIOHEHT, a i mepenaru
CTHJIICTUYHI Ta €MOLIIMHI BIATIHKH, 3aKJIaJIeH1 aBTOpoM [1].

®dpazeosorismu y TBopax [leHa bpayHa € sckpaBUM MNpPHUKJIAI0M MOBHUX
3ac001B, 110 CTBOPIOIOTH BHUPA3Hy CTWIIICTUKY Ta XapaKTepHYy MaHepy MHuchbma
aBTOpa. IX BHKODHCTaHHS CIpHSE€ CTBOPEHHIO HAmpyxeHoi armocdepw,
BIJITBOPEHHIO XapaKTepiB MEPCOHAXKIB Ta MIJCUICHHIO 3B 53Ky 3 ICTOPUYHUM 1
JITEpaTypHUM KOHTEKCTOM. Hampukman, TOJOBHUN TMEPCOHAXK pPOMaHy
«Iudepuo», Jlenrnon, xaprye: Looks like we're walking the plank [3]. Lleu
aHTTINCHKUN 11IOMaTUYHUN BHCIIIB O3HAa4ya€ «WTH Ha HEMHUHYYy 3aruOeiby,
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OCKUJIBKM 1CTOPUYHO BiH TMOB’SI3aHUM 13 TMPAKTUKOI CTPATH Ha MIPaTChKUX
Kopabisax. Y upomy kKoHTekcTi DO miakpeciioe pU3MKOBaHICTh CHUTYyallii, a
TaKOXX Ha/a€ il BIATIHKY TYMODY.

[lepexnan ¢dpa3eonoriamMiB yKpaiHCbKOIO MOBOIO — CKJIQJHE 3aBJIaHHS.
CxiaiHicTh MEepeKiIaly WX OJUHMIIL TOJIATAE y YacTiil BIICYTHOCTI MPSIMHUX
BIIMOBIIHUKIB, dYepe3 10 TMepeKiazadeBl JOBOJUTHCS BIABATUCA [0
PI3HOMaHITHHUX TIEPEKIAIabKUX TpaHchopMaIlii.

Amnanizyroun opuriHan Ta mnepekian pomaniB [lena bpayna, Bce x
3HaXOJUMO JIeKl TOBHI CTPYKTYPHO-CEMaHTH4YHI €KBIBAJICHTU. Y JIaHUX
(bpa3eoNoriyHNX OJUHUILIX CHOCTEPIraeThCsl MOBHUN 30Ir TpaMaTUYHOI Ta
JIEKCUYHOI CTPYKTYP.

MokHa TpPUIYCTUTH, WIO0 TOBHI 30IrM MOXYTh 3yCTpiuaTtuci y
dpazeonorizamMax, HampUKIaA, SKIIO BOHU OYyNIM 3aMo3u4eHi 3 OyIb-SKOro
TPETHOTO JKEpesia, HaMpHUKiIad, rmpamoBa abo 6i6miiiHe mxeperno. [Ipukiamom
TaKOTO 3aIl03UYCHHS MOXe OyTu (pazeosorizm An eye for an eye, a tooth for a
tooth [3] — Oko 3a oxo, 3y6 3a 3y6 [2].

e npuxnan: SEEK AND YE shall find, Langdon thought, huddled in the
dim grotto with Sienna [3] // Ilykaii - i 3naiidews, - nooymag JIeHTOOH,
cKoyropousuucey y momsanomy epomi pazom iz Ciennoro. - Mu wyxkanu euxio, a
ONUHUTUCAL... 8 2IyXOoMY Kymi [2].

B 0060x Bumagkax 30epeKeHO 1J10MAaTUYHUM XapakTep OpHUTiHATY, IO
Jonomarae nepenatu artMocdepy TBOPY 1 CTHIIICTUYHI OCOOIMBOCTI MOBJICHHS
MIEPCOHAXKIB.

[lim ~ YacCTKOBUMM  CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHUMHU  (Ppa3eosIOriYHUMHU
€KBIBaJICHTaMH B TMEPEKIal MU PO3yMieEMO (Ppa3eosioriuyHl OJUHMUII 3 TIEBHUMU
BIJIMIHHOCTSIMM B KOMIIOHEHTHOMY ckiaai. Hanpuknan: The man seemed to
have come unhinged [3] // 30asanocs, moiu 306cim i3 eny3dy 3'ixae [2]. B
OpUTIHATl BUKOPUCTAHO 1JIOMAaTUYHUA BUCITIB fo come unhinged, sKun
OyKBaJIbHO O3HAYA€ «31CKOYUTH 3 METENbY (K JIBEpI, 110 BUMAAAI0Th 13 3aBic). B
aHTJINACHKIA MOBI IIed BHpa3 4YacTO BHUKOPUCTOBYETHCS JUJIA TMO3HAYEHHS
MICUXIYHOTO 200 eMOIIIHOTO po3naay. B ykpaiHcbkoMy mepekiiajii 3acTOCOBaHO
dbpazeosioriaMm «3 2ny30y 3'ixamuy, SKAW TaKOXK TEpedac 3HAUYCHHS BTpaTU
3I0POBOTO TTy31y, MPOTE BUKOPUCTOBYE 30BCIM 1HIINY MeTadopy — O0KeBILIS,
OB’ s13aHE 3 BIIXUJICHHSM BiJ] HOPMH.

Ile mpuknan: The televised football match was in overtime with Fiorentina
a man short and hanging by a thread [3] // Tpanciayia ¢pymborvHo2c0 mamuy
mpusana: npusHawuiu oooamxosuti uac, "@iopenmuna” 3mywena 6Oyna
doepasamu 80ecamvbox i 001 Mamuy)y 6ucina Ha eonocunui [2]. AHTTIACHKUIA
BUCIIB hanging by a thread OyKkBalbHO O3HAYa€ «BUCITM HA HUTI 1
BUKOPHUCTOBYETbCA JUIsI ONHUCY CHUTYyallli, KOJIM WHIOCh mepedyBae Ha Mexi
karactpopu abo TMOBHOTO Kpaxy. B ykpaiHchbkoMy BapiaHTi oOpaHO
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aHAJIOTTYHUM (PA3COJIOTI3M «BUCIMU HA BOJOCUHYLY, IKUH TIEpEJae TaKy X 171€t0
KpaiHbO1 HECTaOUIBHOCTI, aje Ma€ IHIIMK CTPYKTYpHUM CcKiaaj (HUTKa —
BoJIocMHKa). Taka ajamnraiiisi € YaCTKOBUM €KBIBaJIEHTOM, OCKIJIbKM 3MICTOBHA
BIIMOBIHICTD 30€PIraeThCsi, MPOTE HE TOCTIBHO.

[IpoTe He 3aBXaW B MOBI IIepeKJIajly ICHYE TOYHUW BIJMOBIIHUK
dbpaseonoriaMmy, TOMY JIOBOAUTBCS  3aCTOCOBYBaTH  He]paszeosoTiyHun
nepekiaa, T1ooto mepenaBatu PO ommcoBo, 0€3 BUKOPHCTAHHS CTIHKOTO
CJIOBOCITOJIYYCHHS. B 1IbOMYy BHITaJIKy BUKOPUCTOBYIOTHCS OIKMCOBI BHUpPa3u abo
amantoBaHi BapianTtH. Hanpuknan: As Vayentha watched, however, the drone
suddenly dive-bombed out of sight behind the high stone wall [3] // Ta panmom
Baenma, cnocmepiearouu 3a cenikonmepom, nobdauwuna, K 6iH HecnooieaHo
CRIKIPY8ae yHU3 i 3HUK 3d 8UCOKOIO KAM 'SIHOI0 CmiHOoI0 [2].

[lepexnan ¢hpazeosori3mMiB € CKIAIHUM MIPOIIECOM, 1110 BUMAarae riimboKoro
PO3YyMIHHS SIK MOBU OPHUTIHAILY, TaK 1 KyJbTYpH IUIOBOI ayAauTopii. ¥ pomani
Jlena bpayna «Inferno» croctepiratoTbcsi 00MaABa criocoOu mepexiany: maoip
€KBIBaJICHTHMX YH YaCTKOBO €KBIBAJEHTHUX (PpazeosoriamiB (Ko 1ie
MOKJIMBO) Ta He(dpa3eoJoriyHUN Mepeksiajl, SKIo OyKBajdbHE 30€peKEeHHS
dpazeonoriamy € HenmpupogHuM. Bulbip crocoOy mepexnamy 3alexuTh Bij
KOHTEKCTY, CTHJIICTUKH TEKCTy Ta TparHeHHs 30epertm HWoro 3arajibHHM
XYJIOKHIN eeKT.
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